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uzavretá Podl'a ustanovenia ! 5ĺ zákona č' ąo11964 Zb. občiansky zákonník v Platnom menív spoiénís ust.

$ ĺ9z ods.3 zákona č.3lllzootZ.z.Zäkonnk práce v platnom znení

(d'alei len ,Dohoda")

č. Z/BTS/PRAV/z 1 l 64 l2o13

medzi nasledovnými stranami:

obchodné meno: Letisko M. R. štefánika _ Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Právna forma: akciová spoločnosť
Sídlo: Letisko M. R. Štefánika, 8z3 ĺĺ Bratíslava
Korešpondenčná adresa: Letisko M. R. Štefánĺka, P.o.BoX ĺ6o, Bratislava zĺ6
Štatutárny orgán: predstavenstvo, konajúce prostredníctvom:

lng. lvan Trhlík - predseda predstavenstva a výkonný rĺadĺteľ
oto Šĺnkovic - člen predstavenstva

lČo: 35 884 9'ĺ6
lČ opn: SK2o21812683
Zápís: v obchodnom regĺstri okresného súdu Bratislava l, oddĺel: Sa, vložka č. :

332718

(dälej len,rzamestnávateľ')

Meno a priezvisko:
Dátum narodenia:
Rodné číslo:
Trvalý pobyt:

(ďalej len rrzamestnanecĺ'

1. Predmetom tejto Dohody stÍ podmienky používania súkromné ho vozĺdla (PMV -
private motor vehicle, d'alej len 

''PMV"), 
evĺdenčné číslo vozĺdla zamestnancom ako

oprávneným užívatel'om.v.ozÍdI pęstpa_nec vvhlasuĹe..Že vozĺdlgie vgvlastníctve fyzíckei osoby
Adrĺány Sladovníkovei,: . ' .:''- '- ŕ- ''' '-'. '."l '.' ':' L',"1 

:

. ' : a a dĺspohuj'e je lasom na používanie vozidla i na služobné/pracovné účely.

2. Zamestnancoví ako užívatel'ovĺ vozídla bolo rozhodnutím zamestnávatel'a umožnené použiť PMV,
špecifikované v bode 1 na pracovné cesty.

3. Zamestnanec je oprávnený použíť PMV na konkrétnu pracovnú cestu alebo na séríu pracovných
ciest podl'a rozhodn utĺa zamestnávatel'a

4. Zamestnanec ako užívatel' vozidla sa zaväzuje:

Používať PMV osobne.

V prípade vzniku dopravnej nehody, privolať bez zbytočného odkladu políciu a oznámĺť
túto skutočnosť svojmu nadriadenému, ako aj zamestnancovĺ poverenému
zamestnávatel'om, V súlade s oN, upravujúcou prevádzku vozĺdiel. V prípade, že sa nejedná
o dopravnú nehodu, ale o iné poškodenie vozidla, stačí tÚto skutočnosť oznámiť
poverenému zamestnancovĺ zamestnávatel'a a svojmu nadriadenému.

Dbať o úplnosť dokladov, potrebných k prevádzke PMV a vĺesť predpísanú evĺdencĺu
o jeho používaní, na účeIy evidencie pracovnej cesty a jej vyrÍčtovania.

a)

b)

c)
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6.

d) Bez zbytočného odkladu oznámĺť zamestnávatel'ovi odňatie vodičského preukazu, ako ai

zmenu zdravotného stavu, znemožňujúcu viesť dané motorové vozidlo.

Prí prevádzke PMV dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, ako aj ĺnterné predpisy

zamestnávatel'a s dopadom na tÚto oblasť'
e)

Zamestnávat el' sa zaväzuje uhrádzať preukázatel'né oprávnené náklady, spojené s riadnou

prevádzkou PMV, v súvislosti s pracovnou cestou zamestnanca' V zmysle zákona č' z83|zooz Z' z'

o cestovných náhradách, v platnom znení.

Zamestnávatel' vyhlasuje, že pred podpisom tejto Dohody overĺI doklady v zmysle bodu l'5'3
oNĺ4/zoo5, lll. vydanie (vid; ľríloha Atejto Dohody). Zamestnávatel' zároveň vyhlasuje, že

zamestnanec ho informou.l, ž" má uzatvorené havarĺjné poĺstenie, avšak potvrdenie o havarijnom

poistení PMV nepredtožil, nakol'ko podl'a jeho vyiadrenia je v tomto potvrdení uvedené nesprávne

n].no poistenca/vlastníka PMV, a to z dôvodu pĺsárskej chyby spôsobenej poisťovňou'

Z uvedeného dôvodu požiadal poistenec/vlastník PMV príslušnú poisťovňu o vykonanĺe opravy'

S ohl'adom na uvedené sa Strany dohodli, že zamestnanec je povinný predložĺť zamestnávatel'ovĺ

správne potvrdenie o havarijnom poistení PMV do 3 mesĺacov odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy'

ińak je zamestnávatel'oprávnený odvolať súhlas s touto Dohodou; pri odvolaní súhlasu s Dohodou

z dôvodu nepredloženia príslušného potvrdenía platí ustanovenie bodu 11 tejto Dohody rovnako'

Zamestnanec je povinný, v prípade akejkol'vek zmeny v dokladoch, overených v zmysle bodu 6 tejto

Dohody, oznámiťtúto skutočnosť priamo nadriadenému zamestnancovi.

Zamestnanec znáša nebezpečenstvo straty a poškodenia PMW'

Vyričtovanie pracovnej cesty sa vykoná v zmysle zákona č. z83|zoozZ' z' o cestovných náhradách

v platnom znení. Zamestnanec, ktory PMV na Účely pracovnej cesty použil, po ukončení pracovnej

cesty riadne vyplní tlačivo (záznam o prevádzke motorového vozidla a cestovný príkaz), ktoré

pr"đlozĺ na likvidáciu náhrad za použitie PMV. Všetky ostatné náklady, spojené s používaním PMV

na pracovné Účely, si hradí vlastník vozidla sám (dĺal'ničné známky, poistenie, opravy' parkovné

a podobne), ibaže ich vynaloženie malo priamu srjvislosť s pracovnou cestou zamestnanca (tzv'

potrebné vedľajšie výdavky v zmysle ! + ods. ĺ zákona č. z83|zooz Z. z. o cestovných náhradách

v platnom znení.

Táto Dohoda sa uzatvára na dobu trvanĺa pracovného pomeru so zamestnancom, uvedeným

v záhlaví Dohody.

Zamestnávatel'môže odvolať súhlas, udelený touto Dohodou' na používanie PMV na Účely podl'a

bodu z, a to písomnou formou. Doručením odvolania súhlasu podl'a predchádzajúcej vety táto

Dohoda stráca právne účinky.

Na právne vzťahy účastníkov Dohody, týkaiúce sa používania PMV, ktoré nie sú výslovne upravené

vtelto Dohode alebo nie sú výslovne upravené v interných právnych predpisoch zamestnávatel'a,

sa použijú prĺmerane ustanovenia zákona č. ąol't96ą Zb. občiansky zákonník v platnom znení

a zákon č. 3ll|zool Z. z. Zákonník práce v platnom znení a d'alšie súvisiace všeobecne záväzné

právne predpisy.

Akékol'vek zmeny tejto Dohody ie možné uskutočniť len formou písomných, riadne očíslovaných

dodatkov k nei.

Účastníci Dohody vyhlasujú, že sitúto Dohodu prečÍtali, jej obsahu porozumelĺ, že bola uzavretá na

základe slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok a na znak

sÚhlasu s ňou ju vlastnoručne podpísalĺ.

Dohoda je uzatvorená a právne účinky nadobúda dňom jei podpĺsu oboma účastníkmi, ibaže

právne piedpĺsy, platné ku dňu jei podpisu, vyžadujú pristúpenĺe d'alšej právnej skutočnosti (napr.

zverejnenie zmluvY/dohodY).

láto Dohoda je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých po jej uzatvorení, obdrží každá zo

zmluvných strán po dvoch vyhotoveniach.
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Príloha A

Doklady predložené pred uzatvorením Dohody

2 7 t'tAR. 2013

Podpis prĺameho nadriadeného: lng. lvan Trhlík

overené dňa :

Doklad Platnosť do
Predložené

áno - níe
osvedčenĺe o evídencií PMV 22.o5.2o2Ż ano
osvedčenĺa o platnejtechnĺckej kontrole a emĺsnej
kontrole TKaE

14.11.zo',t3
ano

potvrdenie o poĺstenízodpovedností za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozĺdla (tzv. bíela
!grta)

Bez obmedzenia
časovej platnosti ano

nte o PMV nte
vodĺčské oprávnenie Bez obmedzenia

časovej platností
ano

SÚhlas na používanĺe PMV od vlastníka Bez obmedzenia
časovei platnosti

ano
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ÁoNÉ ÚDAJE o EvlDENCll

. 
Dőlum pÍVei evidencie Voziclla (lok výĺoby) 27'7.2005

.DátUm 
Prvei evidencie v sR27.7.2005 E VINVNKKVí 2330A450654

A Evidenčné tĺslo BA728MU H Platnosi do-

Ęł.l v|"*tnft vozjdlaAdriána Sladovnĺková

Dátum narodenia 7

Trvalý pobył / sídlo
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]DrŽitel osvedčenia Adriána Sladovníková

Dátum narodenia /

poby.t / sídlo
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Beňadická 3021l20

v Bratislave

Zmena Údajov o vlastnĺkovi vozidIa alebo drźítelovi osvedčenia o cvidencii

o pľevode dĺźby vozidla na inú osobu
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osobné

Toyota Yaris

2962

18.06.2012

VNKKV12330A4506s4

BA728MU

Alĺlnz . Slovonrká pohlovňr, u.
Dorto|rvrkÓho led ö.4
815 74 ERATTSLAVA 1

Mie

Potvrdenie o poistenílodFeloĺüĺĺiĺr ĺ':

Adľiána S|adovníková
Floĺ

SÍdlo Allianz - Slovenská poistbvňa, a.s.
Dosto'|evského rad 4, 815 74 Bratislava 1



Allianz. Slovenská poisťovňa, a. s.

Poistka číslo: 801 860 8409 Allianz @
Čísb návrhu:9863000657 slovenská poistovňa
Povinné 

''ľ.Y!'- Ľťstenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorovéhovozidta. STANDARD

Polstbvalel Allianz. Slovenská poistbvňa, a. s.
ICO:OO.tS1 700
DosĘevského rad 4, 815 74 Bratislava 1

okresný súd Bratislava l, obchodný rąĺster
oddiel: Sa, vloźka óíslo: .l96/8

Polstník Adriána Sladovníková

Vozrdlo

Poistné

Továrenská znaćka, model a typ:
Evĺdencné čĺslo:
VlN / číslo motora:
Druh voŻda:
Rok {rŃy;
Pďet miest na sedenie:
Zdvĺhoý objem valcov:
Celková hmotnosť:

Výkon motora:

Farba:
Cĺslo TP:
Druh pouŽitia:

Dátum rzavrďia:

21.05.2012

Limit poistného pĺnenia:

Pomámka
Polslná zmluva uzavĺelá na

Toyota Yaris
BA728MU
vNKKV12330A450654
osobné
2005
5
998mm
970 ks
40 kw
cEnvrruÁ
PAg12962
B - beŽná prwádzka

Zacĺatď poistenia:

21.05.n12

Škoďy nazdraví a usmľtenĺm

Spoluučasť; vecrre śkody a ušlýŻsk

Mondial Assistance - technická asistencia voŻdlám:
Zl'ava: obchodná:
Vernostn.á Żava:
osobitná zľava s platnostbu do: 20.05.20.l3

Poistenie

Ročné poistné:

na dobu neurčitú

5 000 000,00 EUR
1 000 000,00 EUR

nedojeĺhaná
nedo1edĺraná

7oÄ

10o/o

4A%

9í,05 EUR

Pre polstnú zmluvu neplalla

Vśeobecné uslancvene:
Tolo potstenie sa nadi Všeobecnýml polslnýml
Slovenskel polslbvne'a s aosobltnýml

Kontakt

Mgr' fuliroslav Kočan
clen predstavenstva

V Bratislave, dňa 18.06 2012

D DslrĄev s|,ef l ĺ: l aL) i
sr\-a15 /11raĺlłla,ią
Sloven:.ka repi,bl'ka

ffi u netlĺčllú- splalnos ľ po.stného F
Uslanovenla Clánku lll Syslém bonus

v prvý deň polstnéto obdoba
/ malus zmĺwných dqeďnnĺ

podĺnienkaml pre povlnné zmluvné polslenle z@vednosllza śkodu spósobenÚ preväükou moĺoÍového vozldla Alhanzpotstnýml podmrcnkamI k nlm

obchodný zäslupca PhDr AlŹbeta Capk ov á, lel * 421W137 44ĺ
Alhanz - Slovenskä polslbrrńa' a s

lng. Miroslav Pacher
clen predstavenstva
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